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riklig skord, an livad Gud hade.licke du Guds barn under agan hem från kyrkan förkyld, ochaade leau antage» blifva utnämnd till 
Han hade omplanterat, inhägnat “när du bepröfvad är skall du und- till sin moder : “Mor, jag tror, jag Guvernör i Quebec och nuvarande 
gräft och gödt sin plantering: men få lifvets krona." Du vet väl,att de går inte mer i kyrkan—“Hvarför Guvernören Anger* intaga hans 
fastan han väntade, att den skulle bästa kornen få vid en kastning de säger du så ^ — förebrådde henne plats. Riksdagsmannen Ives har 
bära vindrufvor, så liar den vild- största stötame, på samma gång som modren ; “så skall du ju inte säga!', ingått i Ministeren. Det talas om 
drufvor. Endast få äkta hveteax deock ärolängstskildafrånagname. —“Jag mente, så länge det är så att,!ohn('arling,Åkerbruks-Mini- 
syntes här och der |>å den en gång Vid upprensningen är det icke hel- kallt," svarade him Hon kom ieke »tem, skall också afgå.
förr eå sköna åkern ; ogräs växte i ler så svårt att skilja sådana från heller mer i kyrkan. Snart lädes--------------
dess ställe. Men »nart skulle rens- agnarne. Svårare blir det att *kil- hon på sjukbädden, ifrån hvilken Fort (JU Aprelle, Assa. Befolk
ningen ske. Midt i bland dem stod ja de lättaste kornen ifrån. Ser hon aldrig mera uppsteg. Under "'ögen härstädes har raedlifiröeter 
Messies medkastskofvelni sin hand du, här behöfs, att du är vigtig, att väntan på heuiriyttning. bad hon blr och ined endast 7emot förklarat 
färdig att rens» sjn loge. Det är du är bestämd. Men skulle du vara dvm ofta läsa för sig och i syn- s*o x iliaanslå en *01111111» af $-0,000,
sant, att han dröjde ännu en tid, en svag kristen, så fäll ändå icke nerhet sin moder att tänka på de 'lo,n bidrag till byggande af Wood
gräfile och gödde sjelf för att skaf- modet ty försåvidt du har något fattiga. Mountain och QuAppelle Jernvä-
fa frukt, men nar allt var förgäf- lif iGuds sons tro, så skall han icke Det led mot våren, och inan såg 1 anada 1 acitic till fort
ve», så sopade inom några korta år bortkasta dig med agnarne. Och tydligt, att Bod icke hade många Vu Appelle. Sagda jernväg skall 
en förfärlig vredeastorm logen ren. ukyet är den väsendtliga »killna- dagar qvsr. Stråk före dödaatun- vera färdigbyggd innan den.dl ok- 
Hvetet utgjorde böljan till <len den på hvete och agn. Kom ock i den bad hon sin moder knäppa ihop *f>l>er l ,s',d 

Men icke så, kristna församlingen, men de arma håg, hvem det är som har kastskof- sina händer om hennes och lmdja
När allting for mig uppu tok sy- RgIianle ströddes ut i hela verlden. Veln eller sållct i sin hand ! Finge "Fader vår.“ Kommen ett stydke
_ ,. nes gä ständigt brända af inre qval ocb djefvulen sålla.så skulle lian vända i bönen afbröt henne Hicka» och

När noden är stor på bxar sida, yttre lidande. Och så irra de än. uppochnedpånlltsamman.Hanskul- sade : “Stanna der, mor ; »läpp uu 
Hur svårt då att be v, .Skulle du se någon, så tag lärdom, lenogtycka, attileticke voreså stor mina händer; nu skall jag skynda
Din vilja ske "Den der står, han se till, att han skillnad på innehållet. En gång be- mig, tv nu öppna de dörren för

nJ'S jå.ni_tett f0rUd*" icke faller." gärde han sålla lärjungame, men mig. Farväl med er, mor! Myc-,
O fad r kar Kanhända du tycker, att en så- Jesu trädde emellan med sin för- ken tack skall ni ha! Glömmen

,er Hr, .. . , dan förmaning är onödig. Du till- } „ ,n. Må vi derför blifva stilla, ve- inte de fattiga ! Men hvar är far?*1
ag ons ar at * n 1 hör en kristen forsamling, eger icke tande, att “deiri, som älska Gud, Och sedan hon bjudit farväl till

Må täds# din heli'»'vil i ** **^n bristendomakunskap och samverka alla ting till godo". Vår tjenstepigan och de tilUtåb sVåiun-
a 1 lTlhmin" 1 vid jemfiirelae är betydligt bättre rensning ligger i Jesu hand och han de syskonen, oeh tackat dem så

O d uiin Uifva lin än många andra — icke sant ? Jo, skall icke släppa oss, förr än han får mycket, frågaile hon åter: “Men
c i min i i« m, - vi medgifva det: men kasta ändå »ss in i den himmelska ladan. hvar är min far?" Som hun ännu

Att ingenting mer oss må skilja ^ Johanne, I)öparent( /Hr. dröjde att kom,»a i„, reste hon sig
ning : Gods församling på jorden liastig upp i stingen och ropade med
är ännu icke fullkomlig. Der fin- EN RUS 1 VILDMARKEN. ovanligt stark röst: “Hans ! just
nes nog ännu mycket, sota måste --------- som lian öppnade dörren. Dcrnå
rensa# bort och som icke tål eldprof- Det är om en liten Hicka, jag nu *ade hon: “Farväl med er, far
vet. Dit in ha* kommit mångn vjh inrätta eder, ärade läsare, tack skall ni ha!“ — “Ack. mitt
skryuitare, och många andra en Hennea namn var Boel. Hon var, 
gång förr så lyckliga själar ha öt- }lVad öfverskrift**n antyder, en roa, 
vergifvit den första karleken, mi- aomför några år sedan af Vingård»-

manuen Hyttades från vildmarken 
in i paradiset.

Ehuru endast tretton år gammal, 
lemnade lilla Boel gerna en verld, 
som icke hade mycket att bjuda 
henne utom hån och förakt. Till 
och med i föräldrahemmet blef hon 
ofta förbisedd oeh skuffad. Man 
ansåg henne i allmänhet vara utru
stad med klen t förstånd, och derför 
trodde man sig väl kunna göra hur 
som helst mot henne. Men Boel, 
som nog förstod, att hon var för
smådd, teg och drog sig blygt till
baka. Härunder fick Herren Je
sus komma åt att sjelf sköta henne 
och göra henne till en skön juvel i 
sin krona. Jesus var HENnks Jesus 
och hade derför hela hennes för
troende.

Snart sattes hon i skola. Men 
som hon hade svagt minne, gjorde 
hon små framsteg, och sjelf ledsna
de hon, emedan ingen af de andra 
kamraterna ville under fristunder
na leka med henne. Hon bad der
för sin mor otn tillåtelse att gå i en 
annan skola, der hon trodde det 
blef ve bättre för henne.

SKE DIN VILJA
< Mel. 150 Ahnf.i

Min frälsare,
Du sjelf hafverbedit: *I)in vilja ske!" 
Du bad så, fast blodsvetten rinner. 
Der ensam du satt 
I djupaste natt;
I)u bed så, fast såld du dig finner. 

O, Jesu kär*!
Den honen jag aldrig på jorden väl

lär,
Fast ofta jag derom dig beder.

När allt mot mig ler,
Då bönen jag l*er,

När tydligt jag ser, du mig leder.

Moxrrox, N. B, Till General 
Guvernören bar petition insändts, 
bedjande om nåd för R jbert Olson, 
eller ”Buck“, som lian ock kallas, 
som dömts till döden. Olson mör
dade en Konstapel Steadinan samt 
iii itöind att hänggs den ttide de
cember, såvida ej Guvernören af 
nål ändrar straffet till hfstids fän
gelse.

Tohonto. Mrs. I\ Alma, hustru 
till en tjensteman i Regeringens 
Land Departement och af fin fa
milj och god uppfostran, har blif- 
vit arresterad för stöld af flere sa
ker från ett fruntimmer, som hon 
bott hos förliden sommar.KASTSKOF VELN.

“Han har sie kastskotvel i 
hand ix-h han skall göra 

•in loge ren och samla sitt 
hvete i ladan, men agnarne 
skull han uppbränna i osläck- 
lig eld. Math. 3- 12.

Frå» Jurdandalen hördee denna »tat sin kraft men behållit sitt sken,
och stå derför ännu «jvar bland de 
lefvainle. Tänk om Dr skulle va-

En mansperson, som antages va- . 
ra John 0’Hara från Collingwood, 
blåste Kt gasen i sitt rum på ett ho
tell och fans död i sängen påföljan
de dag.

Den 2Hte november begrofs Win. 
visande, sina utsträckta, samman 0’Connor, Amerikas skickligaste 
knäpta händer. Annu blott en ; rodda re. Dödsorsaken ansågs vara 
suck ocb själen var fri. En liten „måttligt bruk af starka drycker, 
grafkulle gömmer hennes stofthyd-' _____

barn,“ ropade den gråtande fad ren, 
“tänk på Gud !“—“Ack. farsade 
lilla Boel, “det hade varit FÖRSENT 
NU. Sörjen inte för mig, ty här 
håller jag min Frälsare/' sade hon,allvarliga röst för första gången* 

Dess eko kastades från klippa till 
klippa de skaror till mötes, söm gin- 
go ut att se och höra den store 
öken predikanten. Det var God 

talade genom honom, for att

ra en sådan ! Det kommer en dag, 
och vi tro att den dagen är nära, 
<lå Herren åter skall rensa sin loge*. 
Huru skall det då gå dig / Ora du 
icke nu kan stå emot frestelsen till 
omlt utan följer med vinden, huru 
skall du kunna motstå sista stor-

1
ila, till des» af ven denna förklarad, 
af henne* Jesus hemHyttas.

Ibland en ogudaktig oingitning 
hade det behagat Herren låta den 
na ros| uppväxa och en kort tid 
sprida sin doft. Men verlden var 
henne icke värdig, derför tog Her
ren Jesus så fort hem sin lilla, skö
na ros, att blifva ännu skönare i 
härligheten.

Och nu, barn, lernnar jag At eder 
sjelfva att anställa jemtörelse mel
lan eder och lilla Boel. 1 hafven 
det kanske bättre både i skota och 
hem, äfven om I icke ekullen ha 
rikare föräldrar än hon : men. kära 
små barn, i hvad förhållande »tån 
I till Jesus ? Ar han EK Jesus, så 
att 1 hellre villen mista allt än ho
nom ? Då ären I lyckliga, och fan 
ock cn gång hos honom se vårBoel. 
Men skulle det icke så vara, så *'so- 
ken Herren, medan I kvnnen finna 
ltonom ; åkallen liononi, medan han 
är NäR

WtNNlfgo. Som borgmästare 
kandidat i Winnipeg namnes nu f. 
d. Stadsfullmäktige Taylor. Nu
varande borgmästaren har bestämdt 
undanbedt sig återval.

Den nye Inrikes Ministern, Riks
dagsmannen för Brandon, T. M. 
Daly, fick ett storartadt emottagan- 
de af sina politiska vänner i Win
nipeg den 24<le november. Recep
tion hölls å Victoria Hall, som till 
trängsel var fylld med herrar och 
damer. Ministern höll ett längre 
tal samt äfven Winnipegs Riks
dagsman, H. J. Macdonald och 
andra.

sota
göra sitt folk uppmärksamt på 
hvad som skulle komma. Under
en period af Ofver 800 år hade han 
icke låtit hora af sig, hans folk ' Herren Jesus skall göra sin 
gick sina egna vägar och upprätta- loge ren och samla livetet i sin lä
de sin egen rättfärdighet, spiran *><*. men uppbränna agnarne i o- 
liade tagit* från Ju.la och nöd, an- facklig eld. Det ar förskräckligt 
delig och bekamlig, tryckte sin ttU vara en agn. Ar du en sådan' 
Stämpel på hvar och en. Divar|Du vet ** i, kl' »äger du. Men 
,let tid 6>r Herren att handla'; löf- j huru förhåller du dig i Frestelse, 
tet om Qvinnoaäden måste uppfyl-1 mot uM>»KAX. eller mot på Herren 
las Det är på honom Johannes J”a* troende > Profva dig ärligt 
pekar i ofvan stående ver*, der han innan det blifver försent, och du 
söker gtfva sihs åhörare nya t*?- »ktt11 *j«»f ,len "törsta vinsten; 
grepp l*åde om Messia» och om sig annu kan det andras, 
sjelf. Han sjelf var intet annat äu 
tlen dc sägn. f<>r ringa och ovärdig 
att betjena den midt i bland dem 
stående okände. Och i den bekän
nelsen låg intet hyckleri, utan 
inre öfvertyelse om den väsendtliga 
skillnaden mellan Johannes 
menniska och Messias som Gud

Herrens hvetekorn ha deremnt 
stor orsak att vara glada. De ha 
en ffarlig utsigt i synnerhet för den 
kommande evigheten. Här blifva 

en de ofta förbisedda, föraktade och 
skuttade, så att utur djupet i sjä- 

wm len ofta tränger sig den klagande 
fågan: O (iud, är jag då verkligen 

en skillnad »otn hvarken i tid eller ett ditt bvetekom, jag som kaWa» 
evighet skall kunna utjemnas. I än hit och an dit, gor fall här och 
ordet Has laggar han derför ned »totar der?“Utransaka du mig och 
hela styrkan af sin rost Han liar få veta mitt hjerta" o. s. v. och får 
sin kastskofvel i sin hand ", ropar ofta nöj* »ig med svaret: "Hvad 
han till folket, hantvdand» icke al- jag gör, vet du icke nu, framdeles 
lenast på frälsarens stora rnagt, skall du få veta det." Och dervid 

äfven och i synnerhet på de 
förestående straff, louiarne-of- 

ver egendomsfolket lrtgén träd
gårdsmästare och ingen åkermän 
skulle kunna bättre skott »in egen
dom eller hatt storre skäl att vänta

Herr H. A. Masscy, Toronto, del
egera i den stora firman för till
verkning af åkerbruks redskap, 
har skänkt 820,000 till en Methodist 
htigskola (college) i Winnipeg. 
Förut bar insamlats till samma än- 
danjntokring 066,000.

■if

Här fann hon en kär leksyster i 
en fattig tticka.som sedan ofta jem- 
te en annan faderlös utgjorde hen
nes sallskap Ofta bad hon sin mor 
om att få gå dit, der de liodde.med 
mat eller attagda |jlädesplagg. För
de fattiga hade hon nämligen ett Ottawa. Det förspöijes från _______
mycket ömt sinne. Fick hon höra säkert håll, att Lord Aberdeen kom-1 »kola Winnipegs invånare afgöra, 
någon fattig vara sjuk, bad hon sin mer att blifva < "anadas Genera! huruvida de vilja vidkänna» följan- 
mor om mat och skyndade dit fur. Guvernör e|ter Lord Stanley, då de nya utgifter: for ett vattenled- 
att se om dem. han afgår nästa år. ningsverk 8*00,000,. broofver Assi

Så furtiot en tid, och snart var ----- --------- niboine ttode» S54,000 och $15,000
vår ros passande för flyttning. En | Ryktena um den nya Ministe- för en bro ofver ("anada Pacific . 
sondag—det var vinter—kom Boel j rena uteeende komma och gå. Chap- Jemvägen vid dess vérkstäder.

S

Den 6te december blir nomina- 
tion till borgmästare och stadsfull-

CÅNADA NYHETER. mägtige i Winnipeg samt på många 
andra plåtier i rtad '><*h på Und i 
Manitol>a. Den 20de decemlxr

får det blifva. Framdeles skall <let 
nog visa sig, att en sådan skakning 
béhöfdes för att Uifva fri från allt 
orent. Ty ren måste man vara, om 
man skall kunna komma in i den 
himmelska ladan. Knota derför
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SKAMMNAV1SKE LANADIEXSAKF.S SKANDINAVISKE CANAD1BNSAREN.
leCASIHMAVU* V AXAOtAK.)

A Religions Poiitical weeklr )ourtiel, 
pobliehetl ii Wisnipeg. Man., Canada.

Ett 4. $1.50 - Sex månader fo 75
Ett år till Skandinavien - $2 Of) 
Btt halft år till do. SI OO SKHNDIN7XVISKE HtEnA*reL Oiiuif. Maaa 

P O. Bos 042 Wurni Kn Bmaxuil Oelex.

1S1 Rupert et. Bast. Wianipegi.}>eg. -v 
C ana*!*
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